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All Candidates' performance across questions

Question Title N Mean S D Max Mark F F Attempt %
1 469 9.2 2.6 12 76.7 99.8
2 467 11.6 4.1 16 72.6 99.4
3 463 11 5 20 54.9 98.5
4 468 6 2.2 12 50.2 99.6
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Question 1 [12] 
 
The candidate will be required to provide 6 responses. 2 marks for each response will be awarded as 
follows: 
 
Conveying meaning: 
 


2 Meaning fully conveyed with a good degree of accuracy. Minor errors (such as incorrect 
gender, agreement, etc.) may be present. 


1 Meaning partially conveyed with a fair degree of accuracy. Errors (such as incorrect 
tense, use of a verb, etc.) may be present. 


0 Inappropriate or no response. 
 
2 marks *1 mark 
e.g.Ich habe einen Bruder (und eine Schwester) e.g.einen Bruder 
e.g.Ich gehe (gern) ins Kino e.g.Kino 
e.g.Ich bin (immer) freundlich e.g.freundlich  
e.g.Ich spreche Deutsch (und Französisch) e.g.Deutsch und Französisch 
e.g.Ich esse gern Hähnchen (mit Kartoffeln) e.g.Hähnchen  
e.g.Ich trinke nicht gern Kaffee e.g.Kaffee 
 
*To be discussed at examiners' conference 
 
Guidance for examiners 
Candidates are instructed in the question paper to write in complete sentences and must provide a 
response with a verb in order to gain maximum marks. The complete response will be taken into 
consideration when awarding marks. The task will enable candidates to demonstrate their ability to 
use simple sentences to convey meaning and exchange information. 
 
2 marks 1 mark 
Meine Schule ist groβ/klein  
Meine Schule hat 500 Schüler 
Meine Schule ist 50 Jahre alt 
Meine Schule liegt in Manchester/Nordengland 


groβ/klein 
500 Schüler 
50 Jahre alt 
in Manchester/Nordengland 


Ich lerne Deutsch, Mathe …. 
Mein Lieblingsfach ist Erdkunde 
Ich hasse Geschichte 
Ich finde Religion interessant 
Theater ist langweilig 


 


Ich trage eine Schuluniform 
Meine Unifiorm ist schwarz/schön 
Ich liebe meine Uniform 


 


Herr Smith ist mein Mathelehrer 
Frau Jones ist toll. 
Meine Lieblingslehrerin ist Frau X 


 


Der Schultag beginnt um 9 Uhr 
Wir haben 6 Stunden pro Tag 
Es gibt eine Mittagspause 
Der Tag endet um drei Uhr 


 


Ich bekomme/habe zu viel Hausaufgaben 
Hausaufgaben ist langweilig. 
Ich finde Hausaufgaben stressig 
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Sticky Note

MARKS

A) 2
B) 1
C) 1
D) 2
E) 3

TOTAL: 9/12



Sticky Note

Meaning fully conveyed with accurate verb.



Sticky Note

Meaning partially conveyed. Inaccurate verb.



Sticky Note

Meaning partially conveyed. Inaccurate verb.



Sticky Note

Meaning fully conveyed. Incorrect gender of noun is a minor error.



Sticky Note

Meaning fully conveyed. Incorrect gender of possessive pronoun is a minor error.



Sticky Note

Meaning partially conveyed. "My homework is ...???" Last word of response gives ambiguity.












Sticky Note

Marks:

A) 2
B) 1
C) 1
D) 2
E) 2
F) 2

TOTAL: 10/12



Sticky Note

Meaning fully conveyed with minor errors.



Sticky Note

Meaning partially conveyed. Incorrect verb is a major error.



Sticky Note

Meaning partially conveyed. Inaccurate verb.



Sticky Note

Meaning fully conveyed with minor error (gender of noun). 



Sticky Note

Meaning fully conveyed.



Sticky Note

Meaning fully conveyed.












Sticky Note

MARKS

A) 2
B) 1
C) 0
D) 1
E) 2
F) 2

TOTAL: 8/12



Sticky Note

Meaning fully conveyed.



Sticky Note

Meaning partially conveyed. Incorrect verb and possessive pronoun.



Sticky Note

Meaning partially conveyed. Use of wrong possessive pronoun.



Sticky Note

Meaning partially conveyed. Use of wrong possessive pronoun.



Sticky Note

Meaning fully conveyed.



Sticky Note

Meaning fully conveyed.
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Question 1	 [12]


Du schreibst einen Artikel für deine deutsche Partnerschule. Füll das Formular auf Deutsch aus.


Du musst einen vollständigen Satz pro Titel schreiben.


Deine Schule


Deine Schulfächer


Deine Uniform


Deine Lehrer


Der Schultag


Hausaufgaben
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Question 2 [16] 
 
Marks will be awarded for Communication and content and Linguistic knowledge and accuracy.  
 
Band Marks Communication and content 


5 9-10 
• Response is mainly clear and coherent in many sections but is 


occasionally ambiguous. Some facts, ideas and opinions (as appropriate 
to the task) presented are fairly detailed but occasionally are not relevant. 


4 7-8 
• Response is fairly clear and coherent in some sections but is often 


ambiguous. Some facts, ideas and opinions (as appropriate to the task) 
presented contain some detail but are fairly often not relevant.  


3 5-6 
• Response in a few parts has some clarity and coherence but is frequently 


ambiguous. A few facts, ideas and opinions (as appropriate to the task) 
contain a little detail but are frequently not relevant. 


2 3-4 
• Response in most parts has little clarity and coherence and is mainly 


ambiguous. Very few facts, ideas and opinions (as appropriate to the 
task) are presented and are mostly not relevant. 


1 1-2 
• Response in most parts is mainly obscure, incoherent and ambiguous.  


Isolated facts and opinions (as appropriate to the task) are presented but 
are mostly not relevant.  


0 0 • Response not worthy of credit. 
 
Band Marks Linguistic knowledge and accuracy  


3 5-6 
• A simple range of vocabulary and grammatical structures is used. 
• A good level of accuracy when using simple structures, though errors 


are often present when attempting more complex structures.  


2 3-4 
• Basic vocabulary and grammatical structures used. 
• Some accuracy demonstrated when using simple structures, very 


occasional attempts at complex structures. 


1 1-2 • Uses a very limited range of vocabulary and grammatical structures. 
• Occasional accuracy demonstrated. 


0 0 • Response not worthy of credit. 
 
Where a candidate produces a response which is wholly irrelevant to the task set, 0 marks for 
both Communication and content and Linguistic knowledge and accuracy will be awarded. 
 
Guidance for examiners  
Candidates are required to address the three compulsory bullet points and write approximately 
60 words overall. The task will enable candidates to demonstrate their ability to use simple 
sentences to convey meaning and exhange information, to make accurate use of a variety of 
vocabulary and grammatical structures, including some more complex forms.    
 
A simple range of vocabulary will include common and familiar words. A simple range of 
grammatical structures will include simple word order and short, simple sentences using common 
structures.  Complex structures will include varied and more complex word order and extended 
sentences with a range of structures such as conjunctions, pronouns and adverbs.  
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Sticky Note

MARKS:

CC = 10
LKA = 6

TOTAL: 16/16



Sticky Note

CC
- Response is clear.
- Addresses all 3 bullet points
- Paragraphs used to clearly indicate coverage of each bullet point.
- Detailed information given for each bullet point.



Sticky Note

LKA

- Good range of vocabulary and grammatical structures.
- Complex structures used (with errors).
- Good level of accuracy with simple structures.












Sticky Note

MARKS

CC - 9
LKA - 5

TOTAL: 14/16



Sticky Note

CC

- Response is mainly clear but occasionally ambiguous.
- All 3 bullet points are addressed.
- Fairly detailed response. 



Sticky Note

LKA

- Simple range of vocabulary and grammatical structures.
- Fairly good level of accuracy with simple structures.
- Occasional attempt at complex structures.












Sticky Note

MARKS

CC - 8
LKA - 4

TOTAL: 12/16



Sticky Note

CC

- Response is fairly clear but often ambiguous.
- All 3 bullet points addressed.



Sticky Note

LKA

- Basic vocabulary and grammatical structures used.
Occasional use of complex structures (subordinate clause).
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Question 2	 [16]


Schreib einen Blog für deine Schulwebseite über deine Stadt.


Gib Informationen und Meinungen zu den folgenden Themen:


	 •	 Touristenattraktionen
	 •	 das Wetter
	 •	 das Transportsystem.


Schreib ungefähr 60 Wörter auf Deutsch.
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Question 4 – Translation  [12] 
 
The task will enable candidates to demonstrate their ability to convey key messages 
accurately and to apply grammatical knowledge of language and structures in context.  
Marks for translation will be awarded for conveying meaning and for application of 
grammatical knowledge and structures. 
 
For each question (4a, 4b and 4c), marks of 0-1-2 will be awarded as follows: 
 


2 Meaning fully conveyed. Grammatical structures correct with very minor errors (such as 
incorrect punctuation, umlauts, genders, agreements, etc.). 


1 Meaning partially conveyed but grammatical structures used are correct; or meaning 
conveyed but grammatical structures incorrect. 


0 Inappropriate or no response. None of the required information is conveyed. 
 
The maximum mark for conveying meaning and for application of grammatical knowledge 
and structures for this section is 6, as there are three sections to be translated. 
 
For each question (4d and 4e), marks of 0-1-2-3 will be awarded as follows: 
 


3 Meaning fully conveyed. Grammatical structures correct with very minor errors (such as 
incorrect punctuation, umlauts, genders, agreements, etc.). 


2 Meaning partially conveyed but grammatical structures used are correct; or meaning 
conveyed but grammatical structures incorrect. 


1 Little meaning conveyed. Isolated words are communicated. 


0 Inappropriate or no response. None of the required information is conveyed. 
 
The maximum mark for conveying meaning and for application of grammatical knowledge 
and structures in this section is 6, as there are two sections to be translated. 
 
The total number of marks available for the translation task as a whole is 12. 
 
To aid examiners in awarding marks for conveying meaning and for application of 
grammatical knowledge and structures, possible alternative answers will be discussed and 
agreed at conference. Where candidates have adopted a different approach, examiners are 
advised to discuss this with their Principal Examiner or Team Leader. 
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English 3 marks 2 marks 1 mark 
We normally stay in 
a hotel. 


N/A Wir 
blieben/wohnen 
normalerweise in 
einem Hotel. 


bleibe/wohne 
 
omission of 
“normalerweise”. 


What is your 
favourite country? 


N/A Was ist dein 
Lieblingsland? 


Lieblingsland? 
 
Welche Länder 
magst du? 


The weather on the 
coast is very hot. 


N/A Das Wetter an der 
Küste ist sehr heiβ 


Es ist heiβ an der 
Küste 
 
Das Wetter an der 
Küste ist warm 


Last year we went to 
Spain in the summer 
holidays. 


Letztes Jahr sind wir 
in den Sommerferien 
nach Spanien 
gefahren. 


Letztes Jahr wir sind 
….. 
 
 
gegangen 


Wir sind nach 
Spanien gefahren. 
 
 
Ich bin gefahren 
nach Spanien. 


Next week I will fly to 
Austria with my 
family. 


Nächste Woche 
werde ich mit meiner 
Familie nach 
Österreich fliegen. 


Nächste Woche ich 
werde mit meiner 
Familie nach 
Österreich fliegen. 


Ich werde fliegen 
nach Österreich 
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Sticky Note

MARKS:

A) 1
B) 2
C) 1
D) 2
E) 1

TOTAL: 7/12



Sticky Note

A) Verb missing so meaning partially conveyed.



Sticky Note

B) Meaning fully conveyed. Incorrect gender of possessive pronoun is a minor error.



Sticky Note

C) Meaning partially conveyed. No translation of "on the coast".



Sticky Note

D) Meaning partially conveyed. Incorrect translation of "Spain". Plus incorrect auxiliary verb and past participle.



Sticky Note

E) Isolated words communicated.












Sticky Note

MARKS

A) 1
B) 0
C) 1
D) 2
E) 2

TOTAL: 6/12



Sticky Note

A) Meaning partially conveyed. No verb.



Sticky Note

B) Inappropriate response. 



Sticky Note

C) Meaning partially conveyed. Incorrect translation of "coast" and inaccurate verb.




Sticky Note

D) Meaning partially conveyed. Auxiliary verb, pronoun and summer holidays are missing.



Sticky Note

E) Meaning partially conveyed. Infinitive is missing and incorrect translation of "Austria".












Sticky Note

MARKS:

A) 1
B) 1
C) 1
D) 1
E) 1

TOTAL: 5/12



Sticky Note

A) Meaning partially conveyed. Verb is missing.



Sticky Note

B) Meaning partially conveyed. Incorrect translation of "country".



Sticky Note

C) Meaning partially conveyed. Incorrect translation of "coast".



Sticky Note

D) Isolated words communicated.



Sticky Note

E) Isolated words communicated.
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Question 4 – Translation	 [12]


Translate the sentences into German.


(a)	 We normally stay in a hotel.	 [2]


(b)	 What is your favourite country?	 [2]


(c)	 The weather on the coast is very hot.	 [2]


(d)	 Last year we went to Spain in the summer holidays.	 [3]


(e)	 Next week I will fly to Austria with my family.	 [3]


(a)	 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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(c)	 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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